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• Por favor colocar mostrando este  lado  
ANUNCIO  OFICIAL  • 

Efectivo  a  partir  del  1º de  enero  de  2001  y  sus  modificaciones  
Las  Secciones  4(A)  y  10(C)  enmendadas  y  republicadas  por  el  Departamento  de  

Relaciones  Laborales,  efectivo  el  1º  de  enero  de  2019,  de  conformidad  con  la  Subdivisión  
3,  Capítulo  4  de  los  Estatutos  de  2016  y  la  Sección  1182.13  del  Código  del  Trabajo  

ORDEN  DE LA  COMISIÓN  DE 
BIENESTAR  LABORAL  Nº  12-2001 

DE REGULACIÓN  DE  
SALARIOS, HORARIOS Y  CONDICIONES DE  TRABAJO  EN  LA  

INDUSTRIA  CINEMATOGRÁFICA  

TÓMESE  NOTA:  A  los  empleadores  y  representantes  de  las  personas  que  trabajan  en  industrias  y  ocupaciones  en  el  Estado  de  
California:  El  Departamento  de  relaciones  laborales  (Department  of  Industrial  Relations)  enmienda  y  republica  el  salario  mínimo  y  créditos  por  
alimentación  y  alojamiento  como  resultado  de  la  legislación  promulgada  (Subdivisión  3,  Capítulo  4,  Estatutos  de  2016,  sección  enmendada  
1182.12  del  Código  del  Trabajo  de  California)  y  de  conformidad  con  la  Sección  1182.13.  Las  enmiendas  y  reimpresión  no  implican  ningún  otro  
cambio  a  las  Órdenes  del  IWC.  

1.  APLICABILIDAD DE LA  ORDEN  
Esta orden se aplicará a todas las personas empleadas en  la  industria  cinematográfica,  incluidos  extras,  maestros  y  trabajadores  de  

bienestar,  ya  sea  reciban  pago  por  hora,  precio  por  pieza,  comisión  u  otro  sistema,  excepto  que:  
(A) Las disposiciones de las Secciones 3 a 12 de esta orden no se aplicarán  a  personas  empleadas  en  puestos  administrativos,   

ejecutivos  o  profesionales.  Los  siguientes  requisitos  se  aplicarán  para  determinar  si  las  tareas  de  un  empleado  cumplen  la  prueba   para  
calificar  para  una  exención  de  esas  secciones:  

(1) Exención  ejecutiva.  Una  persona  empleada  en  calidad  ejecutiva  se  refiere  a  cualquier  empleado:  
(a) Cuyas tareas y responsabilidades involucren la administración de la empresa en la que él/ella está empleado o de un 

departamento  o  subdivisión  reconocidos  habitualmente  como  partes  de  la  misma;  y  
(b) Que  habitual  y  regularmente  dirige  el  trabajo  de  dos  o  más  empleados  en  la  misma;  y  
(c) Que tenga la autoridad para contratar o despedir a otros empleados o cuyas sugerencias y recomendaciones sobre la 

contratación  o  despido  así  como  sobre  el  ascenso  y  promoción  o  cualquier  cambio  de  estatus  de  otros  empleados  tengan   especial 
importancia;  y  

(d) Que  habitual  y  regularmente  ejerza  su  discreción  y  criterio  independiente;  y  
(e) Que se dedique principalmente a tareas que cumplan la prueba de la exención. Las actividades que constituyen trabajo 

exento  y  trabajo  no  exento  se  interpretarán  de  la  misma  forma  que  se  interpretan  dichos  ítems  en  los  siguientes  reglamentos  de  acuerdo  a  la  
Ley  de  normas  razonables  de  trabajo  (Fair  Labor  Standards  Act)  efectivas  a  partir  de  la  fecha  de  esta  orden:  (29  del  C.F.R.  Secciones   
541.102,  541.104-111,  541.115-116).  El  trabajo  exento  incluirá,  por  ejemplo,  todo  trabajo  que  esté  directa  y  estrechamente  relacionado  con  el  
trabajo  exento  y  trabajo  que  se  vea  como  medio  para  llevar  a  cabo  funciones  exentas.  El  trabajo  realizado  realmente  por  el  empleado  durante  
el  curso  de  la  semana  laboral  debe,  primero  y  ante  todo,  ser  examinado  y  la  cantidad  de  tiempo  que  el  empleado  dedica  a  ese  trabajo,  junto  
con  las  expectativas  realistas  del  empleador  y  los  requisitos  realistas  del  trabajo,  se  tomarán  en  cuenta  para  determinar  si  el  empleado  
satisface  ese  requisito.  

(f) Dicho empleado también deberá ganar un salario mensual  equivalente  a  no  menos  de  dos  (2)  veces  el  salario  mínimo  estatal  
para  el  trabajo  a  tiempo  completo.  La  Sección  515(c)  del  Código  del  Trabajo  define  el  empleo  de  tiempo  completo  como  40  horas  a  la  semana.  

(2) Exención  administrativa.  Una  persona  empleada  en  calidad  gerencial  significa  cualquier  empleado:  
(a) Cuyas  tareas  y  responsabilidades  involucran  alguno  de  los  siguientes:  

(i) La realización de trabajo de oficina o no manual directamente relacionado con las políticas de gestión o las actividades 
generales  del  negocio  de  su  empleador  o  los  clientes  de  su  empleador;  o  

(ii) La realización de funciones en la administración de un sistema escolar, o un establecimiento o institución educativos, o 
un  departamento  o  subdivisión  del  mismo,  en  un  trabajo  directamente  relacionado  con  la  instrucción  académica  o  la  formación  impartida  en  la  
misma;  y  

(b) Que  habitual  y  regularmente  ejerza  su  discreción  y  criterio  independiente;  y  
(c) Que asiste regular y directamente a un propietario, o un empleado que trabaja en calidad ejecutiva o administrativa de buena 

fe  (según  la  definición  de  dichos  términos  para  los  fines  de  esta  sección);  o  
(d) Que realiza solo trabajo bajo supervisión general junto con líneas especializadas o técnicas que requieren una formación, 

experiencia  o  conocimientos  especiales;  o  
(e) Que  realiza  asignaciones  y  tareas  especiales  solo  bajo  supervisión  general;  y  
(f) Que se dedique  principalmente  a  tareas  que  cumplan  la  prueba  de  la  exención.  Las  actividades  que  constituyen  trabajo  

exento  y  trabajo  no  exento  se  interpretarán  de  la  misma  forma  que  se  interpretan  que  dichos  ítems  en  los  siguientes  reglamentos  de  acuerdo  a  
la  Ley  de  normas  razonables  de  trabajo  (Fair  Labor  Standards  Act)  efectivas  a  partir  de  la  fecha  de  esta  orden:  (29  del  C.F.R.  Secciones  
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541.201-205,  541.207-208,  541.210,  541.215).  El  trabajo  exento  incluirá,  por  ejemplo,  todo  trabajo  que  esté  directa  y  estrechamente  
relacionado  con  el  trabajo  exento  y  trabajo  que  se  vea  como  medio  para  llevar  a  cabo  funciones  exentas.  El  trabajo  realizado  realmente  por  el  
empleado  durante  el  curso  de  la  semana  laboral  debe,  primero  y  ante  todo,  ser  examinado  y  la  cantidad  de  tiempo  que  el  empleado  dedica  a  
ese  trabajo,  junto  con  las  expectativas  realistas  del  empleador  y  los  requisitos  realistas  del  trabajo,  se  tomarán  en  cuenta  para  determinar  si  el  
empleado  satisface  ese  requisito.  

(g) Dicho empleado también deberá ganar un salario mensual equivalente a no menos de dos (2) veces el salario mínimo 
estatal  para  el  trabajo  a  tiempo  completo.  La  Sección  515(c)  del  Código  del  Trabajo  define  el  empleo  de  tiempo  completo  como  40  horas  a  la  
semana.  

(3) Exención  profesional.  Una  persona  empleada  en  calidad  profesional  se  refiere  a  un  empleado  que  cumple  todos  los  requisitos  
siguientes:  

(a) Que tiene  licencia  o  está  certificado  por  el  Estado  de  California  y  que  se  dedica  principalmente  a  la  práctica  de  algunas  de  
las  siguientes  profesiones  reconocidas:  derecho,  medicina,  odontología,  optometría,  arquitectura,  ingeniería  o  contabilidad;  o  

(b) Que se dedica principalmente a una ocupación  comúnmente  reconocida  como  profesión  aprendida  o  artística.  Para  los  fines  
de  esta  subsección,  “profesión  aprendida  o  artística”  se  refiere  a  un  empleado  que  se  dedica  principalmente  a  desempeñar:  

(i) Un trabajo que exige conocimiento de tipo avanzado en un campo o ciencia o aprendizaje habitualmente adquirido 
mediante  un  curso  prolongado  de  instrucción  intelectual  y  estudio  especializados,  que  se  distingue  de  una  educación  académica  general  y  de  
prácticas,  y  de  formación  en  la  realización  de  procesos  mentales,  manuales  o  físicos  de  rutina  o  trabajo  que  es  una  parte  esencial  o  incidente  
necesariamente  a  cualquiera  de  los  trabajos  mencionados  arriba;  o  

(ii) Un trabajo que es de carácter original y creativo  en  un  campo  reconocido  de  emprendimiento  artístico  (lo  contrario  a  un  
trabajo  que  puede  ser  producido  por  cualquier  persona  dotada  de  la  capacidad  y  formación  manual  o  intelectual  general),  y  el  resultado  del  
cual  depende  principalmente  de  la  invención,  imaginación  o  talento  del  empleado  o  trabajo  que  es  una  parte  esencial  de  o  necesariamente  
incidente  a  cualquiera  de  los  trabajos  mencionados  arriba;  y  

(iii) Cuyo trabajo sea de carácter predominantemente intelectual y variado (en oposición al trabajo mental, manual, 
mecánico  o  físico  de  rutina)  y  sea  de  tal  carácter  que  el  resultado  producido  o  el  resultado  logrado  no  puedan  estandarizarse  en  relación  a  un  
periodo  dado  de  tiempo.  

(c) Que ejerce habitual y regularmente la discreción y criterio independiente en el desempeño de las tareas establecidas en los 
subpárrafos  (a)  y  (b).  

(d) Que gana un salario mensual equivalente a no menos de dos (2) veces el salario mínimo estatal para el trabajo a tiempo 
completo.  La  Sección  515(c)  del  Código  del  Trabajo  define  el  empleo  de  tiempo  completo  como  40  horas  a  la  semana.  

(e) El subpárrafo (b) de  arriba  debe  interpretarse  de  acuerdo  con  las  siguientes  disposiciones  de  las  leyes  federales  vigentes  a  
la  fecha  de  esta  orden  sobre  salario:  29  del  C.F.R.  Secciones  541.207,  541.301(a)-(d),  541.302,  541.306,  541.307,  541.308,  y  541.310.  

(f) Sin perjuicio de las disposiciones de este subpárrafo, los farmacéuticos empleados para dedicarse a la práctica de la 
farmacia,  y  los  enfermeros(as)  certificados  empleados  en  la  práctica  de  la  enfermería,  no  serán  considerados  empleados  profesionales  
exentos,  ni  serán  considerados  exentos  de  cobertura  para  los  fines  de  este  subpárrafo  a  menos  que  individualmente  cumplan  los  criterios  
establecidos  para  la  exención  como  empleados  ejecutivos  o  administrativos.  

(g)Sin  perjuicio  del  subpárrafo  (f),  los  siguientes  enfermeros  clínicos  avanzados  estarán  exentos  de  las  disposiciones  de  esta  
subsección:  

(i) Enfermeros obstetras certificados que se dediquen principalmente a desempeñar funciones para las que  se  requiera  
certificación  de  conformidad  con  el  Artículo  2.5  (comenzando  con  la  Sección  2746)  del  Capítulo  6  de  la  División  2  del  Código  de  negocios  y  
profesiones  (Business  and  Professions  Code).  

(ii) Enfermeros anestesistas certificados que se dediquen principalmente a desempeñar funciones para las que se requiera 
certificación  de  conformidad  con  el  Artículo  7  (comenzando  con  la  Sección  2825)  del  Capítulo  6  de  la  División  2  del  Código  de  negocios  y  
profesiones  (Business  and  Professions  Code).  

(iii) Enfermeros profesionales certificados que se dediquen principalmente a desempeñar funciones para las que se 
requiera  certificación  de  conformidad  con  el  Artículo  8  (comenzando  con  la  Sección  2834)  del  Capítulo  6  de  la  División  2  del  Código  de  
negocios  y  profesiones  (Business  and  Professions  Code).  

(iv) Nada en este subpárrafo eximirá a las ocupaciones mencionadas en las clausulas (i), (ii) y (iii) de cumplir los requisitos 
de  la  subsección  1(A)(3)(a)-(d)  anterior.  

(h) Excepto  por  dispuesto  en  el  subpárrafo  (i),  un  empleado  en  el  campo  de  la  programación  computacional  que  reciba  pago  por  
hora  estará  exento,  si  se  aplican  todas  las  condiciones  siguientes  aplican:  

(i) El empleado se dedica principalmente a un trabajo que  es  de  naturaleza  intelectual  o  creativa  y  requiere  el  ejercicio  de  
discreción  y  criterio  independiente.  

(ii) El  empleado  se  dedica  principalmente  a  tareas  que  consisten  en  alguna  o  más  de  las  siguientes  actividades:  
– La aplicación de técnicas y procedimientos de sistemas de análisis, incluido consultar a usuarios, determinar 

especificaciones  funcionales  del  sistema,  hardware  o  software.  
– El diseño, desarrollo, documentación, análisis, creación, prueba o modificación  de  sistemas  o  programas  

computacionales,  incluidos  prototipos,  basados  en  y  asociados  a  las  especificaciones  de  diseño  del  usuario  o  del  sistema.  
– La documentación, prueba, creación o modificación de programas computacionales relacionados con el diseño de 

software  o  hardware  para  sistema  operativos  computacionales.  
(iii) El empleado es altamente cualificado y es competente en la aplicación teórica y práctica  de  información  altamente  

especializada  al  análisis,  programación  o  a  la  ingeniería  de  software  de  sistemas  computacionales.  El  título  del  cargo  no  será  determinante  
para  la  aplicabilidad  de  esta  exención.  
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